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WiFi trailcamer
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a
Gebruikshandleiding

I: Power Schakelaar en instell ing
Uitgeschakeld: de cameraafstroom uitgeschakeld;
Instelling: Het scherm zal openen, u kunt de werkende modeandparameters instellen enzovoort 

Op: Druk OK toets, waarbij 10s wordt afgesloten, de camera komt infraroeddetectiemodus.

Opmerking: Druk eerst op het menu om de instellingen te openen, stel de gewenste parameter
s in en druk vervolgens op de schakelaar om de instellingen op te slaan.



II: de instructie
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van de bewerkingstoets (de schakelaar naar installatie druk)
MENU Het scherm is open, druk op het menu, de links en rechts toets voor vertaling, de

toets boven en onderaf om te selecteren, de toets OK om te bevestigen.

Herafspelen Druk op Opspelen om de opspeelmodus te starten, de toets op en onderaf om te
selecteren, druk op de toets OK om te spelen/pauze en druk dan op Opspelen om te
verlaten.

Schot Druk op het schot om fotos manueel te nemen/op te nemen, druk op het schot om
uit te gaan.

Modus Druk op de modus om de fotografeer/opnamemodus manueel te wisselen.
∧ Omhoog
∨ Nederen
< Links
> Rechts

OK Bevestigen

III: Instelling van de opname
Video-oplossing 4K/2.7K/1080P/720P

Video lengte 5s-10 minuten
Audioopname Uit/aan

Opmerking: De audiopname functie is gesynchroniseerd met de opname, niet afzonderlijk
opgenomen. Als u afgekozen is er geen geluid in de video; Selecteer aan, de video heeft geluid.

IV: Instelling van fotodus
Fotokwaliteit 60 MP/48 MP/42 MP/36 MP/32 MP/24 MP/20 MP/16 MP/8 MP/2 mp/60

MP/8 MP/2 mp/2
Foto burst 1P/2P/3P/4P/5P

V: Menuins te l l ing
Modus Bewegingsdetectie/tijdverlies/tijdverliesvideo

Arbeidstijd Uit/aan
Foto of video Foto/Video/foto + Video
Detectievertraging 5s – 1 uur
PIR-gevoelig Laag/middel/hoog
Bewegingstest Testen van de PIR-triggerfunctie

Lichtafstand vullen Nabij/midden/ver
Datumformaat D/M/Y of M/D/Y of Y/M/D
Tijdformaat 24u/12uur

Loopregistratie In/uitsluitend
Bipgeluid In/uitsluitend

Geheugenkaartforma
at

FormatSD-kaart en alle D ATA verwijderen

Taal Engels/Russisch/Français/Deutsch/Italiano/Spaans/Chinees/Polen/Japan
Wachtwoordbescher
ming

Uit/aan

Fabriek herstel Terugstellen naar standaardinstellingen



I: Snelle bewerkingsinstructies
1: in s t a l l e r en 8 stuks AA-ba t t e r i j en (aandach t bes t eden aan de anode en de
ca thode ) en een geheugenkaa r t van 4 GB to t 128 GB (vorm deze voo r geb ru ik )
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;

(Android QR-code) (iOS QR-code)

De app installeert op telefoon, open de Bluetoothand-app, en voeg de Camerato app toe en
installeren menu, bestanden beoordelen, downloaden, verwijderen met app enz.

Opmerking:

2: De camera zal automatisch verdraaien wanneer geen werking na 3 minuten geen
functionering wordt.

VII: Parameters
Scherm 2,0 inch LCD

Video-resolutie 4K/2.7K/1080P/720P
Video lengte 5s-10 minuten

Foto-resolutie 60 MP/48 MP/42 MP/36 MP/32 MP/24 MP/20 MP/16 MP/8 MP/2
mp/60 MP/8 MP/2 mp/2

Afbeeldformaat JPG
Triggertijd 0,3 s-0,6s
IR-afstand 1-20 m
PIR-hoek 120 hoek
IR-LED 46 tcs 940 nm

1: Als u een wachtwoord heeft ingesteld en dit bent vergeten, verwijdert u de batterijen uit de 

camera. Druk vervolgens tegelijkertijd op de ‘ Menu’ - en ‘ OK’ -toetsen en schakel de 

camera in om het wachtwoord te verwijderen.

2: Druk de schakelaar naar instelling, het scherm is aangaan, het menu instelling,
modus, parameters, enz.;
3: Druk de schakelaar naar ‘ Aan’ , druk op de ‘ OK’ -toets en wacht 10 seconden. Het scherm ga
at uit en de camera schakelt over op de infrarooddetectiemodus, waarbij deze automatisch foto’ s of 
video’ s maakt wanneer beweging wordt gedetecteerd. Als het objecten kan opsporen, zal
het pictuur/videos opnemen en ze opslaan in de TheMORY-kaart. IFIT detecteert geen
objecten, dan komt de camera in standby-modus.

4: Druk de schakel naar instel l ing, het scherm is aangesloten, druk op Herspelen,
het kan de foto-en videobestanden herspelen, druk op menu, u kunt kiezen om
foto/videobestanden te verwijderen.
5: Druk de witch naar uit en cameraakonnext de computer door USB-kabel, het scherm is
aangescherpt, u kunt de foto/videobestanden van de geheugenkaart op de computer bladeren.
6: Google Play of App Store om de naam van de app Trailcam Go te zoeken of deze QR-code
scan om de app software te downloaden en ze op telefoon installeren.



WiFi Trail Camer
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a
User Manual

I ：Power Switch and SETUP
OFF：The camera power off；
SETUP： The screen will open, you can set the working mode and parameters etc.
ON： Press OK key, waiting 10s, the screen will close, the camera enters infrared detect mode.

Note： First push the switch to SETUP, setting MENU, and push the switch to ON!



II：The instruction of operation keys（Push the switch to SETUP
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）

MENU The screen is open, press the MENU, the left and right keys to translation, the
up and down keys to select， the OK key to confirm.

REPLAY Press REPLAY to start replay mode， the up and down keys to select，press the
OK key to play/pause, and then press Replay to exit.

SHOT Press SHOT to take / record pictures manually, press SHOT to exit.
MODE Press MODE to manually switch the photographing / recording mode.

∧ Up
∨ Down
< Left
> Right

OK Confirm

III：Recording mode setting
Video Resolution 4K/2.7K/1080P/720P

Video Length 5s-10Mins
Audio Recording OFF/ON

Note：The audio recording function is synchronized with the recording, not recorded separately. If
you select OFF, there is no sound in the video; Select ON, the video has sound.

IV：Photo mode setting
Photo Quality 60MP/48MP/42MP/36MP/32MP/24MP/20MP/16MP/8MP
Photo Burst 1P/2P/3P/4P/5P

V：Menu setting
Mode Motion Detection/Time lapse normal/ Time lapse video

Work Time Off/On
Photo or Video Photo/Video/Photo + Video
Detection Delay 5s-1Hour
PIR sensitive Low/Middle/High
Motion Test Testing PIR trigger function

Fill Light Distance Near/Middle/Far
Date Format D/M/Y or M/D/Y or Y/M/D
Time Format 24H/12H

Loop Recording On/Off
Beep Sound On/Off

Memory card format Format SD card and delete all data
Language English/ Russian/Français /Deutsch/Italiano/Spanish/Chinese/Poland/Japan

Password Protection Off/On
Factory Reset Reset to default settings



VI：Quick operating instructions
1: Install 8pcs AA batteries（Pay a attention to the anode and cathode），and a 4GB~ 128 GB
memory card(Please format it before use);
2: Push the switch to SETUP， the screen is on, setting menu, mode, parameters, etc;

3: Push the switch to ON, press ok key, waiting 10s，the screen is going out，the camera will enter
infrared detect mode. If it can detect objects, it will take pictures/videos and save them in the
memory card. If it does not detect objects, then the camera will enters standby mode.

4: Push the switch to SETUP， the screen is on， press Replay， it can replay the photo and video
files, Press MENU，you can choose to delete photo / video files.

5: Push the switch to OFF, and camera connect the computer by USB cable, the screen is on，you
can browse the photo / video files of the memory card on the computer.
6: Google Play or APP store to searching APP name TrailCam Go, or scan these QR code to
download the APP software and install it on phone
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.

(Android QR Code) (IOS QR Code)

Installed the APP on phone, open the Bluetooth and APP, and add the camera to APP, and setting
menu, review files, download, delete files with APP etc.

Note:
1: If setting password protection, forget the password, please install the batteries to camera,

press UP and OK key at the same time, and push the switch to SETUP, will delete the password.
2: The camera will auto power off when no any operation after 3mins.

VII： Parameters
Screen 2.0 inch LCD

Video Resolution 4K/2.7K/1080P/720P
Video Length 5s-10Mins

Photo Resolution 60MP/48MP/42MP/36MP/32MP/24MP/20MP/16MP/8MP
Image Format JPG
Trigger Time 0.3s-0.6s
IR Distance 1-20 m
PIR Angle 120 angle
IR LED 46pcs 940nm

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 

two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may 

cause undesired operation.



WLAN Trail Kamer
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a
Bedienungsanleitung

I: Netzschalter und Einrichtung
Ausschalten: die Kamera ist ausgeschaltet;
Einrichtung: Der Bildschirm wird geöffnet, Sie können die Arbeitsparameter usw. einstellen
Einschalten: Drücken Sie die OK-Taste, warten Sie 10 Sekunden, der Bildschirm wird geschlossen, die
Kamera wird in den Infrarot-Erkennungsmodus eingetreten.

Hinweis: Drücken Sie zuerst den Schalter Einrichtung, Einstellmenü und drücken Sie den
Schalter auf Einschalten!



II: Anweisung d
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er Bedientaste (drücken Sie den Schalter zum Einrichten)
Das Menü Der Bildschirm ist geöffnet, drücken Sie das Menü, drücken Sie die linke und

rechte Taste, um zu übersetzen, drücken Sie die oben und unten Taste, um
auszuwählen, drücken Sie die OK Taste, um zu bestätigen.

Die
Wiederholun
g

The SHO

Drücken Sie Wiedergabe, um den Wiedergabemodus zu starten, die Auf- und
Abwärtstasten zu wählen, die OK-Taste zu drücken, um Wiedergabe/pause zu
drücken, und dann Wiedergabe zu drücken, um zu beenden.

T Drücken Sie das Bild manuell aufzunehmen/aufnehmen, drücken Sie das Bild,
um zu verlassen.

Der Modus Drücken Sie den Modus, um den Foto-/Aufzeichnungsmodus manuell zu
schalten.

∧ The Up
∨ The Down
< The Left
> The Right

OK. Die Bestätigung

III: Einstellung des Aufnahmemodus
Videoauflösung 4K/2,7k/1080P/720P

Videolänge 5 Sekunden-10 Minuten
Audioaufnahme Aus/Einschalten

Hinweis: Die Audioaufnahmefunktion ist mit der Aufnahme synchronisiert, nicht separat
aufgenommen. Wenn Sie auswählen, gibt es keinen Ton im Video; Wählen Sie ein, das Video
hat Ton.

IV: Einstellung des Fotomodus
Qualität der
Foto

60 MP/48 MP/42 MP/36 MP/32 MP/24 MP/20 MP/16 MP/8 MP/mp

Foto Burst 1P/2P/3P/4P/5P

V: Menüeins te l lungen
Der Modus Bewegungserkennung/Zeitverlauf Normal/ Zeitverlauf Video

Arbeitszeit Aus/Einschalten
Foto oder Video Foto/Video/Foto + Video
Erkennungsverzöge
rung

5 s-1 Stunde

Empfindlich für
die Pir

Niedrig/mittlere/hoch

Bewegungstest Testen Sie die PIR-Triggerfunktion
Lichtdistanz füllen Nahe/mittlere/weit

Datumsformat D/M/y oder M/M/y oder j/M/D
Zeitformat 24H/12H

Schleifenaufzeichnu
ng

Ein/Ausschalten

Pieper Ton Ein/Ausschalten
Speicherkartenformat Formatsd Karte und löschen Sie alle d ata

Die Sprache Englisch/russisch/Français/Deutsch/Italiano/spanisch/chinesisch/Poland/Japa
n

Passwortschutz Aus/Einschalten
Werkseite
zurücksetzen

Auf Standardeinstellungen zurücksetzen



I: Schnelle Bedienungsanleitung
1: In s t a l l i e r en Sie 8 St ück AA-Ba t t e r i en (ach ten Sie au f die Anode und
Ka thode ) und ei ne 4 GB ~ 128 GB Spei che rka r t e (b i t t e fo rma t i e r en Sie es vo r
de r Verwendung )
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;

4: drücken Sie den Schalter zum Einrichten, der Bildschirm ist eingeschaltet ,
drücken Sie Wiedergabe, es kann die Foto- und Videodateien wiedergeben,
drücken Sie Menü, Sie können wählen, um Foto/Videodateien zu löschen.
5: drücken Sie die Hexe ab, und Kamera verbinden Sie den Computer über USB-Kabel, der
Bildschirm ist auf, Sie können die Foto/Videodateien der Speicherkarte auf dem Computer
durchsuchen.
6: Google Play oder App Store suchen App Name Trailcam gehen, oder scannen Sie diese QR-
Code herunterladen die App Software und installieren Sie sie auf dem Telefon

2: drücken Sie den Schalter zum Einrichten, der Bildschirm ist eingeschaltet,
Einstellmenü, Modus, Parameter, etc.;
3: Drücken Sie den Schalter auf, drücken Sie die OK-Taste, warten Sie 10 Sekunden, der
Bildschirm geht aus, die Kamera wird Infrarot-Erkennungsmodus eingetreten. Wenn es
Objekte erkennen kann, wird es Bilder/Videos aufnehmen und sie in der Thememory-
Karte speichern. Wenn fit keine Objekte erkennt, dann wird die Kamera in den Standby-
Modus eingetreten.

.

(Android qr-Code) (ios qr-Code)

Installieren Sie die App auf dem Telefon, öffnen Sie die Blue Zahn- und App und fügen Sie die
Kamera hinzu App und Einstellungen Menü, Überprüfung von Dateien, Herunterladen, Löschen
von Dateien mit App usw.

Anmerkung:
1: Wenn das Passwort eingestellt wird, vergessen Sie das Passwort, installieren Sie bitte die

Batterie auf die Kamera, drücken Sie gleichzeitig nach oben und OK Taste und drücken Sie den
Schalter Einrichtung, löschen Sie das Passwort

2: Die Kamera wird automatisch ausgeschaltet, wenn keine Operation nach 3 Minuten

VII: Parameter
Der Bildschirm 2,0 Zoll LCD

Videoauflösung 4K/2,7k/1080P/720P
Videolänge 5 Sekunden-10 Minuten

Auflösung der Foto 60 MP/48 MP/42 MP/36 MP/32 MP/24 MP/20 MP/16 MP/8 MP/mp
Bildformat JPG
Auslösungszeit 0,3 s-0,6 s
Ir Distanz 1-20 m
Der Winkel der
Pir

120 Winkel

IR LED 46 Stück 940 nm
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Caméra de trail wifi
Manuel dutilisation

I: interrupteur dalimentation et configuration
Éteint: la caméra est éteinte;
Configuration: lécran souvre, vous pouvez définir les paramètres de travail, etc.
ON allume: Appuyez sur la touche ok, attendez 10 secondes, lécran se ferme et la caméra entre en
mode de détection infrarouge.

Remarque: appuyez dabord sur linterrupteur Configuration, réglage du menu et appuyez
sur linterrupteur sur lactivation!
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II: instructions de touche de fonctionnement (appuyez sur linterrupteur pour configurer)
MENU. Lécran est ouvert, appuyez sur le menu, les touches gauche et droite pour la

traduction, les touches haut et bas pour sélectionner et les touches ok pour
confirmer.

Rejouer. Appuyez sur Replay pour démarrer le mode de replay, sélectionnez les touches haut
et bas, appuyez sur OK pour jouer/pauser, puis appuyez sur Replay pour sortir.

Tire. Pressez pour prendre/enregistrer des photos manuellement, appuyez sur pressez
pour sortir.

MODE de
recherche

Appuyez sur le mode pour basculer manuellement le mode de
photographie/enregistrement.

∧ Haut de gamme.
∨ En bas.
< A gauche.
> Cest vrai.

Daccord. Confirmer.

III: réglage du mode denregistrement
Résolution vidéo 4 k/2,7 k/1080 p/720 p

Longueur de la
vidéo

5 secondes à 10 minutes

Enregistrement
audio

Éteindre/allumer

Remarque: la fonction denregistrement audio est synchronisée avec lenregistrement, pas
enregistrée séparément. Si vous désactivez, il ny a pas de son dans la vidéo; Sélectionnez, la
vidéo a du son.

IV: Réglage du mode photo
Qualité photo 60 MP/48 MP/42 MP/36 MP/32 MP/24 MP/20 MP/16 MP/8 MP/mp
Photo explosion 1P/2P/3P/4P/5P

V: Réglage du menu
Mode de
recherche

Détection de mouvement/délais de temps normal/délais de temps vidéo

Heure de travail Éteindre/allumer
Photos ou vidéos Photo/vidéo/Photo + vidéo
Détection retardée 5 s-1 heure
Sensibilité à la
pire

Bas/Moyen/Haut

Test de
mouvement

Tester la fonction de déclenchement de pir

Distance lumineuse
de remplissage

Proche/moyenne/loin

Format de date J/M/y ou M/j/y ou y/M/j
Format de temps 24H/12H

Enregistrement en
boucle

Ouvre/arrêt

Bip. Ouvre/arrêt
Format de carte
mémoire

Formatsd card et supprimer tous les data

Langue. Anglais/russe/Français/Deutsch/Italiano/espagnol/chinois/Poland/japon
Protection par mot de
passe

Éteindre/allumer

Réinitialisation
dusine

Réinitialiser aux paramètres par défaut
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I: Instructions dutilisation rapides
1: in s t a l l e r 8 pi l e s aa (f a i t e s at t en t ion à lanode et à la ca t hode ) , et une ca r t e
mémoi r e de 4 GB ~ 128 GB (veu i l l e z fo rma t e r avan t du t i l i s e r ) ;
2: pousser linterrupteur à la configuration, lécran est allumé, réglage du menu, mode,
paramètres, etc;
3: Appuyez sur linterrupteur sur lactivation, appuyez sur la touche ok, attendez 10
secondes, lécran séteint, la caméra entrera en mode de détection infrarouge. Sil peut
détecter des objets, il prendra des images/vidéos et les enregistrera dans la carte mémoire.
Si fit ne détecte pas dobjet, la caméra entre en mode veille.

4: appuyez sur linterrupteur pour la configurat ion, lécran es t al lumé, appuyez sur
la rejoue, il peut rejouer les fichiers photo et vidéo, appuyez sur le menu, vous
pouvez choisir de supprimer les fichiers photo/vidéo.
5: poussez Theswitch à arrêter, et camera Connectez lordinateur par câble USB, lécran est allumé,
vous pouvez parcourir les fichiers photo/vidéo de la carte mémoire sur votre ordinateur.
6: Google Play ou App Store pour rechercher le nom de lapplication trailcam va, ou numériser
ces codes qr pour télécharger le logiciel de lapplication et linstaller sur téléphone.

(code qr Android) (code qr ios)

Installez Application sur téléphone, ouvrez Blue Dents et application, ajoutez la camera
Application et réglage Menu, examinez les fichiers, téléchargez, supprimez les fichiers avec
lapplication, etc.

Remarque:
1: Si vous définissez le mot de passe, oubliez le mot de passe, veuillez installer la batterie sur

la caméra, appuyez sur la touche OK et appuyez sur le commutateur Configuration, supprimez
le mot de passe.

2: lappareil photo séteindra automatiquement lorsquaucun fonctionnement nest effectué après
3 minutes.

VII: paramètres
Écran. LCD de 2,0 pouces

Résolution vidéo 4 k/2,7 k/1080 p/720 p
Longueur de la
vidéo

5 secondes à 10 minutes

Résolution photo 60 MP/48 MP/42 MP/36 MP/32 MP/24 MP/20 MP/16 MP/8 MP/mp
Format dimage JPG.
Temps de
déclenchement

0,3 s-0,6 s

Distance ir 1-20 m
Angle de pir 120 angle
IR LED 46 pièces 940 nm
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Videocamera trail wifi
Manuale utente

I: interruttore di alimentazione e configurazione
Spento: la fotocamera si spegne;
Impostazione: lo schermo si aprirà, si può impostare i parametri mo deand funzionante ecc.
Accensione: premere il tasto ok, attendere 10s, lo schermo si chiuderà, la fotocamera entra in modalità
di rilevamento a infrarossi.

Nota: prima premere linterruttore Configurazione, menu di impostazione e premere
linterruttore su acceso!
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II: istruzione dei tasti di funzionamento (premere linterruttore per configurare)
Il MENU Lo schermo è aperto, premere il menu, i tasti sinistro e destro per la traduzione, i

tasti su e giù per selezionare, il tasto ok per confermare.

Ripeti il
ripeti

Premere Riproduzione per avviare la modalità riproduzione, premere i tasti su e giù
per selezionare, premere il tasto ok per riproducire/pausa, quindi premere
Riproduzione per uscire.

Il colpo Pressshot per scattare/registrare immagini manualmente, premere scatto per
uscire.

La
modalità

Premere la modalità per cambiare manualmente la modalità
fotografia/registrazione.

∧ Su e su
∨ Giù e giù
< A sinistra
> A destra.

Daccordo. La conferma

III: impostazione della modalità di registrazione
Risoluzione video 4K/2.7K/1080P/720P

Lunghezza video 5s-10 minuti
Registrazione
audio

Spento/accensione

Nota: la funzione di registrazione audio è sincronizzata con la registrazione, non registrata
separatamente. Se si seleziona, non cè suono nel video; Selezionare, il video ha suono.

IV: impostazione della modalità foto
Qualità delle
foto

60 MP/48 MP/42 MP/36 MP/32 MP/24 MP/20 MP/16 MP/8 MP/mp

Scoppio della
foto

1P/2P/3P/4P/5P

V: impostaz ione menu
La modalità Rilevamento del movimento/tempo di lapse normale/tempo di lapse video

Orario di lavoro Spento/accensione
Foto o video Foto/Video/foto + Video
Ritardo di
rilevamento

5s-1 ora

Sensibile al Pir Basso/medio/alto
Test di
movimento

Test della funzione di trigger pir

Riempire la distanza
della luce

Vicino/medio/lontano

Formato della
data

D/M/y o M/D/y o y/M/D

Formato orario 24H/12H
Registrazione del
ciclo

Accia/Spento

Il suono del bip Accia/Spento
Formato della scheda
di memoria

Formatsd card ed eliminare tutti i data

La lingua Italiano/russo/Français/tedesco/Italiano/spagnolo/cinese/polacco/giapponese
Protezione da
password

Spento/accensione

Ripristino di
fabbrica

Ripristina alle impostazioni predefinite
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I: istruzioni di funzionamento rapide
1: in s t a l l a r e ba t t e r i e aa 8 pezz i (p re s t a r e at t enz i one al l anodo e al ca todo) , e
una scheda di memor ia da 4 GB ~ 128 GB (fo rma t t a re pr ima de l lu so) ;
2: spingere linterruttore per impostare, lo schermo è acceso, impostare menu,
modalità, parametri, ecc;
3: spingere linterruttore su acceso, premere il tasto ok, aspettare 10 secondi, lo schermo
sta uscendo, la telecamera willenter la modalità di rilevamento a infrarossi. Se può
rilevare oggetti, prenderà immagini/ video e salvarli nella scheda di memoria. Se non
rileva oggetti, la fotocamera entrerà in modalità standby.

4: spingere lin terrut tore per impostare , lo schermo è acceso, premere riprodurre,
può riprodurre i fi le foto e video, premere il menu, puoi scegliere di el iminare i
fi le foto/video.
5: spingere theswitch a fuori, e la telecamera collegare il computer da cavo USB, lo schermo è
acceso, youcan sfogliare i file foto/video della scheda di memoria sul computer.
6: Google Play o App Store per cercare il nome dellapp Trailcam vai, o scansionare questi codici
qr toscaricare il software dellapp e installarlo sul telefono.

(codice qr android) (codice qr ios)

Installazione App sul telefono, aprire Blue Denti e App, aggiungere la camera App e
impostazioni Menu, rivedere i file, scaricare, eliminare i file Usa app, ecc.

Nota:
1: Se impostare la password, dimenticare la password, installare la batteria sulla fotocamera,

premere il tasto OK e premere linterruttore Configurazione, eliminare la password.
2: la fotocamera si spegnerà automaticamente quando nessun funzionamento dopo 3 minuti.

VII: parametri
Lo schermo LCD 2,0 pollici

Risoluzione video 4K/2.7K/1080P/720P
Lunghezza video 5s-10 minuti

Risoluzione
fotografica

60 MP/48 MP/42 MP/36 MP/32 MP/24 MP/20 MP/16 MP/8 MP/mp

Formato immagine JPG...
Tempo di
attivazione

0.3 s-0.6 s

Distanza ir 1-20 m
Angolo di pir 120 angolo
IR LED 46 pezzi 940 nm
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WiFiトレイルカメラ

ユーザーマニュアル

I：電源スイッチとセットアップ

オフ：カメラの電源がオフになります。

設定：画面が開き、動作するモデントパラメータなどをカンセットできます。

オン：OKキーを押し、待機10s、画面が閉じ、カメラは赤外線検出モードに入ります。

注：まずスイッチを押してセットアップ、設定メニューを設定し、スイッチをオンに押し
ます。
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II：操作キーの指示（スイッチを押してセットアップ）

メニュー；
メニュー

画面が開いているので、メニューを押し、左右のキーを押して翻訳し、上

下のキーを選択し、OKキーを押して確認します。

再生する リプレイを押してリプレイモードを開始し、上下キーを選択し、OKキーを

押して再生/一時停止し、リプレイを押して終了します。

射撃する 写真を手動で撮影/記録するにはPressSHOTを押し、終了するには
PressSHOTを押します。

モード；モ
ード

モードを押して撮影/記録モードを手動で切り替えます。

∧ 上がる

∨ 下に置く

< 左に

> 右に

よし、よ
し

確認する

III記録モード設定

映像解像度 4K/2.7K/1080P/720P
ビデオ長 5秒〜10分

音声録音 オフ/オン

注：オーディオ録音機能は録音と同期されており、別々に録音されていません。オフを選

択すると、ビデオに音がありません。オンを選択すると、ビデオに音があります。

IV：フォトモード設定

写真品質 60マイル/48マイル/42マイル/36マイル/32マイル/24マイル/20マイル/16マ
イル/8マイル

写真バースト 1P/2P/3P/4P/5P

V：メニュー設定

モード；モー
ド

動き検出/タイムラプス通常/タイムラプスビデオ

仕事時間 オフ/オン

写真またはビデオ 写真/ビデオ/写真ビデオ

検出遅延 5s-1時間

ピール感受性 低/中/高
運動試験 PIRトリガ機能のテスト

光の距離を埋める 近く/中/遠く

日付形式 D/M/YまたはM/D/YまたはY/M/D
時間形式 24時間/12時間

ループ記録 オン/オフ

ビープ音 オン/オフ

メモリカード形式 フォーマットしてすべてのdataを削除します

言語；言語 英語/ロシア語/フランス語/ドイツ語/イタリア語/スペイン語/中国語/ポ
ーランド/日本

パスワード保護 オフ/オン

工場出荷時のリセ
ット

デフォルト設定にリセットする
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I：簡単な操作手順

1：8個のAA電池をインストールします (陽極と陰極に注意を払う )、および

4GB~128GBメモリカード (使用前にフォーマットしてください )。

2：スイッチを押して設定し、画面がオンになっています。メニュー、モード、パラ
メータなどを設定します。

3：スイッチをオンに押し、okキーを押し、10s待って、画面が出て、カメラの赤外線

検出モードをwillenterします。オブジェクトを検出できる場合は、写真/ビデオを撮影

してテーマメモリカードに保存します。オブジェクトを検出しない場合、カメラはス

タンバイモードに入ります。

4：設定にスイッチを押し、画面がオンになって、再生を押して、写真とビデオフ

ァイルを再生することができます。メニューを押して、写真 /ビデオファイルを削

除することを選択できます。

5：プッシュtheswitchオフに、USBケーブルでコンピュータをカメラ接続し、画面がオン

になっている、あなたはコンピュータ上のメモリカードの写真/ビデオファイルを閲覧す

ることができます。

6：Google PlayまたはAPP storeでアプリ名を検索するには、TrailCam Goを行くか、これ

らのQRコードをスキャンしてアプリソフトウェアをダウンロードして電話にインストー

ルします。

(Android QRコード)(IOS QRコード)

電話にアプリをインストールし、Bluetoothandアプリを開き、カメラアプリを追加し、メ

ニューを設定し、ファイルを確認し、アプリなどを使用してファイルをダウンロードし

、削除します。

注：

1：パスワードの設定をして、パスワードを忘れて、カメラにバッテリーをインストー

ルしてください、同時に押して、OKキーを押し、スイッチを押しますtoSETUP、パスワ

ードを削除します。

2：カメラは自動的に電源を切ります3分後に任意の操作がないとき。

VII：パラメータ

スクリーン；
スクリーン

2.0インチLCD

映像解像度 4K/2.7K/1080P/720P

ビデオ長 5秒〜10分
写真解像度 60マイル/48マイル/42マイル/36マイル/32マイル/24マイル/20マイ

ル/16マイル/8マイル

画像形式 JPG

トリガー時間 0.3秒~0.6秒
IR距離 1~20m

ピア角 120角度

IRL導き 46個940nm
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wifi트레일카메라
사용자설명서

I: 전원 스위치 및 설정
끄기: 카메라전원끄기;
설정: 화면이 열리며, 작업모디언 매개변수등을 설정할수 있습니다.
ON: ok 키를누르고, waiting10s, 화면이닫히고, 카메라는적외선감지모드에들어간다.

주의: 먼저 스위치를눌러주세요. 설정, 설정 메뉴를, 스위치를켜세요!
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II: 조작키의명령(스위치를눌러설정하십시오)
메뉴 화면이열려메뉴를누르고, 왼쪽, 오른쪽키를번역하고, 위쪽, 아래쪽키를

선택하고, 확인할수있는 ok 키를누르세요.

재생 재생을누르면재생을시작하고, 위아래로선택하고, OK 키를누르면재생/일
시중지하고, 재생을누르면종료합니다.

총격 사진을수동으로 찍으/기록하려면 pressshot 키를눌러 종료합니다.
모드 모드를누르면 수동으로촬영/녹화모드를 전환합니다.

∧ 위로

∨ 아래로

< 왼쪽

> 권리

좋아 확인

III: 녹화 모드설정

비디오해상도 4K/2.7K/1080P/720P
비디오길이 5초-10분

음향녹화 꺼지다/켜다

주의: 음향 녹화기능은 녹화와동기화되었으며 별도로녹화되지 않습니다. 당신이선택해제
하면, 비디오에 소리가없습니다; 켜기, 비디오가 소리가있습니다.

IV: 사진모드 설정

사진품질 60mp/48mp/42mp/36mp/32mp/24mp/20mp/16mp/8mp/mp
사진폭발 1P/2P/3P/4P/5P

V: 메뉴 설정

모드 모션탐지/시간연결 정상/시간연결 비디오

근무시간 꺼지다/켜다

사진또는동영상 사진/비디오/사진+비디오

검출 지연 5s-1시간

Pir 민감하다 낮/중/높음

운동시험 pir 트리거기능테스트

채우기거리 근처/중간/먼
날짜 형식 D/M/y 또는 M/D/y 또는 y/M/D
시간 형식 24H/12H

루프녹화 열기/꺼기

비프소리 열기/꺼기

메모리카드 형식 formatsd 카드를사용하고모든 data 삭제

언어 영어/러시아/프랑스/독일/이탈리아/스페인어/중국/폴란드/일본

암호 보호 꺼지다/켜다

출장 재설정 기본설정으로재설정
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I: 빠른 조작지침
1: 8 pcs aa 배터리를 설치 (양극과 음극에 주의를 기울이십시오 ) , 그리고 4
gb~128gb 메모리 카드 (사용하기 전에 포맷하십시오 ) ;
2: 설정에 스위치를 밀어 , 화면이 켜져 있고 , 설정 메뉴 , 모드 , 매개변수 등이 있습니다 ;
3: 스위치를 올리면, ok 키를 누르고, 10s 기다리면, 화면이 나가고, 카메라 willenter 적
외선 감지 모드를 누릅니다. 오브젝트를 감지할 수 있다면 그림/비디오를 찍고 테마메모
리 카드에 저장합니다. 오브젝트를 감지하지 않으면 카메라가 대기 모드로 들어갑니다.

4: 설정에 스위치를 밀어 , 화면이 켜져 있고 , 재생을 누르고 , 사진 andvideo 파일을
재생할 수 있으며 , 메뉴를 누르고 , 사진 /비디오 파일을 삭제하도록 선택할 수 있습
니다 .
5: 버리기위하여 theswitch를푸시하고, usb 케이블에의해컴퓨터를 cameraconnect, 화면이
켜져있으며, youcan 컴퓨터에메모리카드의사진/비디오파일을검색할수있습니다.
6: 구글플레이또는앱스토어는앱이름을검색하거나, 이 qr 코드를스캔하여앱소프트웨
어를다운로드하고전화에설치합니다.

(안드로이드 qr 코드) (ios qr 코드)

설치휴대폰에앱을열고청색치과앱을열고카메라추가앱과설정메뉴, 파일검토, 다운
로드, 파일삭제앱을사용하는등

주의:
1: 만약암호 prote ction 설정, 암호를 잊어버리면, 카메라에배터리를 설치하고, 동시에

키를 눌러올리고 ok 키를 누르고, 스위치 tosetup, willldelete 암호를.
2: 카메라는 3mins 후에어떤 작업도없을 때자동으로 전원을끄게 됩니다.

VII:매개변수
화면 2.0인치 LCD

비디오해상도 4K/2.7K/1080P/720P
비디오길이 5초-10분

사진 해상도 60mp/48mp/42mp/36mp/32mp/24mp/20mp/16mp/8mp/mp
이미지형식 JPG
트리거시간 0.3s-0.6s
ir 거리 1-20m
Pir 각도 120 각도

IR LED 46개 940nm
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WiFi kamera
Användarhandbok

I: Strömbyxare och inställning
Avstängd: kameraströmningen av stängden.
Inställning: Skärmen öppnas, du kan inställera arbetsparametrarna osv.
På: Tryck på OK tangenten, väntar 10s, skärmen stängs, kameran går in infrarött detekterläge.

Obs: Först tryck på bytaren tillinställning, inställning menyn och tryck på bytaren till On!
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II: Instruktion av drivtangenterna (tryck på bytaren till inställning)
Meny Skärmen är öppen, tryck på menyn, vänster och höger tangenterna för

översättning, upp och ner tangenterna för att välja, OK tangenten för att
bekräfta.

Upspel Tryck på Upplay för att starta Upplay läge, upplåttangenterna för att välja, tryck på
OK tangenten för att spela/pausera och tryck sedan på Upplay för att sluta.

Skott PressShot För att ta/spela bilder manuellt, tryck på Shot för att avsluta.
Läge Tryck på läge för att manuellt byta fotografering/inspelningsläge.

∧ Upp
∨ Nåt
< Vänster
> Höger

OK Bekräfta

III: Inställning av inspelningsläge
Videopplösning 4K/2, 7 K/1080P/720P

Videolängd 5s – 10 minuter
Ljudinspelning Av/på

Anm.: Ljudinspelningsfunktionen är synkroniserad med inspelningen, inte inspelas separat.
Om du väljer av, finns det inget ljud i videon. Välj på, videon har ljud.

IV: Fotoläge inställning
Bildkvalitet 60 MP/48 MP/42 MP/36 MP/32 MP/24 MP/20 MP/16 MP/8 MP/12 MP/8

MP/12 MP/12
Fotosprängning 1P/ 2P/ 3P/ 4P/ 5P

V: Menynstä llning
Läge Rörelsedetektering/tidslaps/tidslapsvideo

Arbetstid Av/på
Foto eller video Bild/Video/bild+Video
Detektionsförsenin
g

5s – 1 timme

PIR-känslig Låg/medel/ hög
Rörelseprovning Testning av PIR-utriggerfunktion

Fyll ljusavstånd Nära/mitt/ långt
Datumformat D/M/Y eller M/D/Y eller Y/M/D
Tidsformat 24/12H

Låpspelning In/ stängning
Bipljud In/ stängning

Minneskortsformat FormatSD-kort och ta bort alla D ATA
Språk Engelska/ Ryska/Français/Deutsch/Italiano/Spanska/Kinesiska/Polen/Japan

Lösenordsskydd Av/på
Fabrikställ Återställ till standardinställningar



24

I: Snabba användningsanvisningar
1: In s t a l l e ra 8 s t AA-ba t t e r i e r (uppm ärksamhe t på anoden och ka toden) och
et t minnesko r t 4 GB-128GB (forma te r a de t fö re anv ändning ) ;
2: Tryck på bytaren till inställning, skärmen är på, inställning meny, läge, parametrar,
etc.
3: Tryck på växten till på, tryck på OK tangenten, väntar på 10s, skärmen går ut, kameran
kommer in infrarött detekteringsläge. Om det kan upptäcka objekt, tar det pikturer/videor
och spara dem i TheMemory Card. IFIT detekterar inte objekt, sedan kommer kameran in
i standbyläge.

4: Tryck på byten ti l l inst ällning, skärmen är på, tryck på återspela , det kan
återspela fotoandvideofi ler , tryck på menyn, du kan välja at t ta bort
foto/videofi ler.
5: Tryck theswitch till off, och kameraKonfektera datorn med USB-kabel, skärmen är på, du kan
bläddra filer av minneskortet på datorn.
6: Google Play eller App Store för att söka app namn Trailcam Go, eller skanna dessa QR-koden
för att ladda ner app programvara och installera den på telefon.

(Android-QR-kod) (iOS QR-kod)

Installerappen på telefonen, öppna Bluetoothand-appen, och lägg till Camerato appen, och
installermenyn, granskar filer, ladda ner, radera filer med app etc.

Anm.:
1: Om du inställer lösenordsprote sanktion, glöm lösenordet, installera batterierna till

kameran, tryck upp och OK tangenten samtidigt, och tryck på bytaren tillinställning, stryka
lösenordet.

2: Kameran kommer automatiskt att ströma när ingen drift efter 3 minuter.

VII: Parametrar
Skärm 2,0 tums LCD

Videopplösning 4K/2, 7 K/1080P/720P
Videolängd 5s – 10 minuter

Bilupplösning 60 MP/48 MP/42 MP/36 MP/32 MP/24 MP/20 MP/16 MP/8 MP/12
MP/8 MP/12 MP/12

Bildformat JPG
Triggertid 0, 3 S-0, 6s
IR-avstånd 1–20 m
PIR-vinkel 120 vinkel
IR LED 46 st 940 Nm
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Wi-Fi stopy kamera
Příručka uživatele

I: napájec í spínač a nastavení
Vypnutí: vypnutí kamery;
Nastavení: Otevře se obrazovka, můžete nastavit pracovní parametry modeandu atd.
Zapnutí: stiskněte klávesu ok, čeká 10 s, obrazovka se zavře a kamera vstoupí do infračerveného
detekčního režimu.

Poznámka: Nejprve stiskněte přepínač nastavení, nastavení nabídky a stiskněte přepínač na
zapnutí!
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II: instrukce pro operační klávesy (tlačit spínač na nastavení)
Název: Otevřená obrazovka stiskněte nabídku, levo a pravé tlačítko pro překlad, tlačítko

nahoru a dolu pro vybrání a potvrzení tlačítka ok.

Přehrávání Stisknutím tlačítka OPR pro spustit režim opakování, tlačítka nahoru a dolů pro
výběr, stisknutím tlačítka OK pro přehrávání/pauzu a stisknutím tlačítka OPR pro
ukončení.

Snímání Stisknutím tlačítka pro ruční fotografia/nahrávání obrázků, stisknutím tlačítka
pro výstup.

Režim
režimu

Stiskněte režim pro ruční přepnutí režimu fotografování/záznamu.

∧ Vzhledem k tomu, že
∨ Dolže
< Levec.
> Správně.

Dobře. Potvrdit

III: nastavení režimu záznamu
Rozlišení videa 4K/2.7K/1080P/720P

Délka videa 5 s-10 min
Zvuk nahrávání Vypnutí/zapnutí

Poznámka: funkce nahrávání zvuku je synchronizována s nahráváním, ne zaznamenána
samostatně. Pokud vyberete zbavení, v videu není žádný zvuk; Vyberte, video má zvuk.

IV: Nastavení režimu fotografie
Kvalita
fotografie

60 MP/48 MP/42 MP/36 MP/32 MP/24 MP/20 MP/16 MP/8 MP/mp

Foto prasknutí 1 p/2 p/3 p/4 p/5 p

V: Nastaven í menu
Režim režimu Detekce pohybu/časový ztráta normální/časový ztráta video

Pracovní doba Vypnutí/zapnutí
Fotografie nebo
video

Foto/Video/fotografie + Video

Zpoždění detekce 5 s-1 hodiny
Citlivá na pir Nízká/střední/vysoká
Zkouška pohybu Testování funkce spouštění pir

Vzdálenost plnění
světla

Nejblízko/středně/daleko

Formát datum D/M/y nebo M/D/y nebo y/M/D
Formát času 24 hodin/12 hodin

Nahrávání smyčky Zapnutí/vypnutí
Zvuk bipů Zapnutí/vypnutí

Formát paměťové
karty

Formatsd kartu a odstranit všechny data

Jazyk Anglický/ruský/francouzský/němčtí/Italiano/španělský/čínský/polský/japán
Ochrana hesla Vypnutí/zapnutí

Reset továrny Reset to the default nastavení
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I: Rychlý pokyn pro provoz
1: in s t a l ace 8 ba te r i í aa (v ěnu j t e pozornos t anod ě a ka todo ě ) a pam ěť ov á
ka r t a 4 GB ~ 128 GB (fo rmá tova t p ř ed pou ž it ím) ;
2: Pusťte spínač na nastavení, obrazovka je zapnutá, nastavte nab ídku, režim,
parametry atd.
3: Stiskněte spínač na zapnutí, stiskněte tlačítko OK, čekejte 10 s, obrazovka vypnutá,
kamera vstoupí do infračerveného detekčního režimu. Pokud může detekovat objekty,
zachycuje obrázky/videa a uloží je do paměťové karty. Pokud objekt nedetekuje,
fotoaparát vstoupí do režimu pohotovostního režimu.

4: Stiskněte sp ínač na nastaven í , obrazovka je zapnutá, st iskněte opakování , může
opakovat soubor fotografie a video, st iskněte nab ídku, můžete si vybrat odstranit
soubor fotograf ie/video.
5: Pusťte čarodějnici vypnutím a kamera Připojte počítač kabelem USB, obrazovka je zapnutá a
můžete procházet fotografii/video soubor paměťové karty v počítači.
6: Google Play nebo App Store vyhledává název aplikace Trailcam nebo skenuje tento qr kód
Stahujte software aplikace a nainstalujte ho na telefonu.

(Android QR Code) (IOS QR Code)

Instalujte Aplikaci na telefonu, otevřete Bluetooth a aplikaci, přidávejte kameru Aplikaci a
nastavte nabídku, přezkoumat soubory, stáhnout, odstranit soubory pomocí aplikace atd.

Poznámka:
1: Pokud nastavte heslo, zapomněte na heslo, nainstalujte baterie do kamery, stiskněte

klávesu nahoru a ok a stiskněte přepínač nastavení a odstraněte heslo.
2: Když po 3 minutách nebude žádná operace, fotoaparát se automaticky vypne.

VII: parametry
Obrazovka 2,0 palcové LCD

Rozlišení videa 4K/2.7K/1080P/720P
Délka videa 5 s-10 min

Rozlišení fotografie 60 MP/48 MP/42 MP/36 MP/32 MP/24 MP/20 MP/16 MP/8 MP/mp
Formát obrazu JPG:
Čas spouštění 0.3 s-0.6 s
Ir vzdálenost 1-20 m
Úhel pir 120 úhel
IR LED 46 částí 940 nm
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كاميرا واي فاي
دليل المستخدم

I: اح ت مف ة لطاق ا د والعدا
:إيقاف إيقاف تشغيل .الكاميرا
:العداد سوف تفتح ،الشاشة يمكنك تعيين المعلمات mo deand العمل الخ
:على اضغط مفتاح ،موافق ،10sالنتظار وسوف تغلق ،الشاشة الكاميرا تدخل وضع الكشف االشعة تحت .الحمراء

:ملحظة أول اضغط على التبديل ،العداد قائمة ،العداد وضغط على التبديل على !تشغيل
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II: تعليمات مفاتيح التشغيل اضغط) على المفتاح إلى (العداد
قائمة الشاشة ،مفتوحة اضغط على ،القائمة المفاتيح اليسرى واليمين ،للترجمة المفاتيح العلى والسفل

،للحدد مفتاح موافق .للتأكيد

إعادة التشغيل اضغط على إعادة التشغيل لبدء وضع إعادة التشغيل ، وضغط على المفاتيح العلوية والهبوطية للتحديد ،
وضغط على مفتاح موافق اليقاف/للتشغيل المؤقت ، ثم اضغط على إعادة التشغيل .للخروج

طلق النار اضغط على الصورة تسجيل/للتقاط الصور ،يدوييا اضغط على الصورة .للخروج

الوضع اضغط على الوضع لتبديل وضع التسجيل/التصوير .يدوييا

∧ أعلى

∨ أسفل
< يسار

> الحق

حسنا تأكيد

3: إعداد وضع التسجيل
دقة الفيديو 4K/2.7K/1080P/720P

طول الفيديو 5 10-ثانية دقائق

تسجيل صوتي تشغيل/إيقاف

:ملحظة وظيفة التسجيل الصوتيمزامنة مع ،التسجيل وليس مسجلة بشكل .منفصل إذا قمت ،بإيقاف فلن يكون هناك صوت
في الفيديو؛ حدد ،تشغيل الفيديو يحتوي على .صوت

:رابعا إعداد وضع الصورة
جودة الصورة 60 48/ميل 42/ميل 36/ميل 32/ميل 24/ميل 20/ميل 16/ميل 8/ميل 20/ميل 48/ميل

42/ميل 36/ميل 32/ميل 24/ميل 20/ميل 16/ميل 8/ميل 8/ميل 20/ميل 20/ميل 8/ميل
20/ميل 8/ميل 20/ميل

انفجار الصورة 1P/2P/3P/4P/5P

V: د ا عد إ مة ئ ا ق ل ا
الوضع الكشف عن زمن/الحركة الهبوط زمن/العادي الهبوط الفيديو

وقت العمل تشغيل/إيقاف
صورة أو فيديو صورة/فيديو/صورة + فيديو
تأخير الكشف 5 ساعة-ثانية واحدة

حساسة لـ Pir مرتفع/متوسط/منخفض

اختبار الحركة اختبار وظيفة تشغيل pir

ملء مسافة الضوء بعيد/متوسط/قريب

تنسيق التاريخ y/م/د أو y/د/م أو y/د/م

شكل الوقت 24 12/ساعة ساعة

تسجيل حلقة إيقاف/تشغيل

صوت صافرة إيقاف/تشغيل

تنسيق بطاقة الذاكرة بطاقة formatsd وحذف جميع data

لغة اليابان/بولندا/الصينية/السبانية/اليطالية/اللمانية/الفرنسية/الروسية/النجليزية

حماية كلمة المرور تشغيل/إيقاف
إعادة ضبط المصنع إعادة التعيين إلى العدادات الفتراضية
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I: تعليمات التشغيل السريعة
1 : ت ي ب ث ت ت ا ري طا ب ة جهز أ ر ت و ي ب م ك ل ا 8 ز ا جه ر ت و ي ب م ك شخصى لء) ي إ م ا م ت له ا د و لن ل د و ث ا ك ل ا و ) ،
ة ق طا ب و رة ك ا ذ 4 ت ي ا ب ا ج جي ~ 128 يت ا ب ا ج جي رجى) ي ه ق سي ن ت ل ب ق م ا خد لست ا ) ؛
2: دفع بديل ت ل ا إلى د ا العد ، الشاشة على ، قائمة د العدا ، الوضع ، لمعلمات ا ، الخ .

3: دفع التبديل على ، اضغط مفتاح موافق ، انتظار 10 ثانية ، الشاشة تخرج ، الكاميرا willenter الشعة
تحت الحمراء الكشف .وضع إذا كان بإمكانه اكتشاف الكائنات ، فسيأخذ مقاطع/الصور الفيديو وحفظها في بطاقة
ذاكرة .الموضوع إذا لم يكتشف fit الكائنات ، فستدخل الكاميرا في وضع .الستعداد

4: دفع ل دي ب ت ل ا ى ل إ د ا العد ، لشاشة ا على ، اضغط دة إعا ل تشغي ل ا ، مكن ي دة إعا ل تشغي فات مل
الصورة و دي ي ف ل وا ، اضغط مة ئ ا ق ل ا ، مكنك ي ار ي خت ا حذف فات مل الصورة و/ ي د ي ف ل ا .
5: دفع theswitch إلى إيقاف ، وكاميرا توصيل الكمبيوتر بواسطة كابل USB ، الشاشة على ، youcan تصفح ملفات
الفيديو/الصورة بطاقة الذاكرة على .الكمبيوتر

6: Google Play أو متجر التطبيقات للبحث عن اسم التطبيق trailcam الذهاب ، أو مسح رمز QR هذه لتنزيل
برنامج التطبيق وتثبيته على .الهاتف

رمز) قطع نظر (الروبوت رمز) قطع نظر iOS)

تثبيت التطبيق على ،الهاتف افتح التطبيق الزرق السنان ،والتطبيق وإضافة الكاميرا ،التطبيق والعدادات قائمة ومراجعة
،الملفات ،والتنزيل وحذف الملفات باستخدام التطبيق وما إلى .ذلك

:ملحظة

1: إذا تعيين كلمة المرور بروتيكشن ، ننسى كلمة المرور ، يرجى تثبيت البطاريات إلى الكاميرا ، اضغط على مفتاح
موافق في نفس الوقت ، وضغط على التبديل tosetup ، willdelete كلمة .المرور
2: الكاميرا سوف تشغيل التلقائي عندما ل أي عملية بعد 3 .دقائق

:سابعا البارامترات
شاشة 2.0 بوصة LCD

دقة الفيديو 4K/2.7K/1080P/720P

طول الفيديو 5 10-ثانية دقائق

دقة الصورة 60 48/ميل 42/ميل 36/ميل 32/ميل 24/ميل 20/ميل 16/ميل 8/ميل 20/ميل
48/ميل 42/ميل 36/ميل 32/ميل

تنسيق الصورة جي بي جي

وقت التشغيل 0.3 0.6-ثانية ثانية

مسافة ir 1-20 م

زاوية بير 120 زاوية

أدى آر 46 قطعة 940 نانومتر
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Kamera szlakowa WiFi
Instrukcja obsługi

I : Moc Przełącznik I ORGANIZOWAĆ COŚ
WYŁĄCZONE : ​ kamera moc wyłączony ;

KONFIGURACJA : Otworzy się ekran, na którym możesz ustawić pracujący tryb​ i parametry
itp.
WŁĄCZONE : Naciśnij OK klucz , czekanie 10s , ekran będzie blisko , ​ kamera wchodzi
podczerwony wykryć tryb .

Uwaga : Najpierw naciśnij przełącznik , aby USTAWIENIA, ustawienia MENU, i pchnij
przełącznik Do NA!
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II : Ten instrukcja z działanie klawisze ( Push) ten przełącznik Do ORGANIZOWAĆ COŚ )

MENU Ten ekran Jest Otwarte, naciskać ten MENU, ten lewy I Prawidłowy
klawiatura Do tłumaczenie, w górę I w dół klawiatura Do wybierać, ten OK
klawisz Do potwierdzać .

POWTÓRN
A
ROZGRYW
KA

Naciskać POWTÓRNA ROZGRYWKA Do start powtórna rozgrywka tryb, ten
w górę I w dół klawiatura Do wybierać, naciskać Naciśnij przycisk OK, aby
odtworzyć/wstrzymać, a następnie naciśnij przycisk Powtórz , aby wyjść.

STRZAŁ Naciskać SHOT umożliwia ręczne robienie/nagrywanie zdjęć. Aby wyjść,
naciśnij SHOT.

TRYB Naciśnij przycisk MODE, aby ręcznie przełączyć tryb fotografowania /
nagrywania.

∧ W górę
∨ W dół
< Lewy
> Prawidłowy

OK Potwierdzać

III : Tryb nagrywania ustawienie
Rozdzielczość
wideo

4K/2,7K/1080P/720P

Długość filmu 5s-10 minut
Nagrywanie
dźwięku

WYŁ./WŁ.

Uwaga : Funkcja nagrywania dźwięku jest zsynchronizowane z nagraniem , nie nagrywane
oddzielnie. Jeśli jeśli wybierzesz WYŁ., nie będzie dźwięku ten wideo; Wybierać NA, wideo ma
dźwięk.

IV : Tryb fotograficzny ustawienie
Jakość zdjęcia 60 MP /48 MP /42 MP /36 MP /32 MP / 24 MP /20 MP /16 MP /8 MP
Seria zdjęć 1P/2P/3P/4P/5P

V ： Menu ustawienie
Tryb Wykrywanie ruchu/Normalny upływ czasu/ Wideo poklatkowe

Czas pracy Wył. / Wł.
Zdjęcie lub wideo Zdjęcie / Wideo / Zdjęcie + Wideo
Opóźnienie
wykrywania

5s-1 godzina

PIR wrażliwy Niski/Średni/Wysoki
Test ruchu Testowanie wyzwalacza PIR funkcjonować

Wypełnij odległość
światła

Blisko/Średnio/Daleko

Format daty D/M/ T Lub M /D/ Y Lub Y /M/D
Format czasu 24H/12H

Nagrywanie w pętli Włącz/Wyłącz
Brzęczyk Dźwięk Włącz/Wyłącz

Karta pamięci format Format Karta SD i usuwać Wszystko dane​
Język Angielski/ rosyjski/ francuski/ niemiecki/ włoski/ hiszpański/ chiński/ polski/

japoński
Ochrona hasłem Wył. / Wł.

Przywracanie
ustawień
fabrycznych

Przywróć domyślne Ustawienia
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VI : Szybka instrukcja obsługi
1: Zainstalować 8 szt. AA baterie ( Płacić A uwaga Do ten anoda I katoda）,I A 4 GB ~ Karta
pamięci128 GB (przed użyciem należy ją sformatować);
2: Pchnij ten przełącznik Do ORGANIZOWAĆ COŚ, ten ekran Jest NA , ustawienie menu , tryb ,
parametry , itp .;

3: Pchnij ten przełącznik Do WŁĄCZ , naciśnij OK klucz , czekanie 10s , ​ ekran Jest pójście na
zewnątrz , kamera będzie wprowadź podczerwień wykryć tryb. Jeśli To Móc wykryć obiekty,
To będzie Brać zdjęcia/filmy I ratować ich W ten karta pamięci. Jeśli nie wykryje obiektów,
wtedy kamera będzie wchodzi tryb czuwania .

4: Pchnij ten przełącznik Do ORGANIZOWAĆ COŚ, ten ekran Jest NA, naciskać Powtórna
rozgrywka, To Móc powtórna rozgrywka ten zdjęcie I pliki wideo , naciśnij MENU , Ty Móc
wybierać Do usuwać zdjęcie / wideo pliki .
5: Naciśnij przełącz na WYŁ. i kamera połączyć komputer przez USB kabel, ten ekran Jest NA ,

Ty możesz przeglądać pliki zdjęć/wideo Karta pamięci na komputer.
6: Google Grać Lub Aplikacja sklep Do badawczy Aplikacja nazwa Kamera szlakowa Iść,
Lub skandować te Kod QR kod Do Pobierz oprogramowanie APP i zainstaluj je na telefonie.

( Android Kod QR Kod ) ( IOS) Kod QR Kod )

Zainstalowano Aplikacja włączona telefon, Otwarte ten Bluetooth i aplikacja, I dodaj kamera do
aplikacji, I ustawienie menu, przeglądaj pliki, pobieraj, usuwaj pliki z aplikacją itp.

Notatka:
1: Jeśli ustawienie hasło ochrona , zapominać ten hasło, Proszę zainstalować ten baterie Do

kamera, naciśnij jednocześnie przycisk W GÓRĘ i OK , i pchnij przełącznik Do USTAWIENIA,
będą usuń hasło.

2: Kamera wyłączy się automatycznie gdy nie ma nikogo działanie Po 3 minuty.

VII : Parametry
Ekran 2,0 cale LCD

Rozdzielczość wideo 4K/2,7K/1080P/720P
Długość filmu 5s-10 minut

Rozdzielczość
zdjęcia

60 MP /48 MP /42 MP /36 MP /32 MP / 24 MP /20 MP /16 MP /8 MP

Format obrazu Plik JPG
Czas wyzwalania 0,3 sek.-0,6 sek.
Odległość IR 1-20 M
PIR Kąt 120 kąt
Dioda
podczerwieni

46 szt. 940 nm
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i
Manual de usuario

I: interruptor de alimentación y configuración
Apagado: apagado la cámara;
Configuración: la pantalla se abrirá, puede establecer los parámetros de trabajo, etc.
Encendido: presione OK, espere 10 segundos, la pantalla se cerrará, la cámara entra en el modo de
detección infrarroja

Nota: Primero presione el interruptor Configuración, menú de configuración, presione el
interruptor encendido
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s de teclas de operación (presione el interruptor para configurar)
Menú La pantalla está abierta, presione el menú, las teclas izquierda y derecha para

traducir, las teclas arriba y abajo para seleccionar, la tecla OK para confirmar

Reproducir Presione reproducir para iniciar el modo de reproducción, seleccione las teclas
arriba y abajo, presione la tecla OK para reproducir/pausar y presione reproducir
para salir.

Disparar Presione para tomar/grabar manualmente la imagen presione para salir
Modo de Presione el modo para cambiar manualmente el modo de fotografia/grabación.

∧ Arriba
∨ Abajo
< Izquierda
> Derecha

De
acuerdo

Confirmar

III: configuración del modo de grabación
Resolución de
video

4 k/2.7 k/1080 p/720 p

Longitud del
video

5 segundos a 10 minutos

Grabación de
audio

Apagado/encendido

Nota: la función de grabación sincronizada con la grabación, no grabada por separado. Si
desactivas, no hay sonido en el video; Seleccione, el video tiene sonido.

IV: configuración del modo de foto
Calidad de la
foto

60 MP/48 MP/42 MP/36 MP/32 MP/24 MP/20 MP/16 MP/8 MP/mp

Foto estallada 1 p/2 p/3 p/4 p/5 p

V: conf iguraci ón del menú
Modo de Detección de movimento/tiempo de lapso normal/tiempo de lapso video

Tiempo de
trabajo

Apagado/encendido

Foto o video Foto/Video/Foto/Video
Retardo de
detección

5 segundos a 1 hora

Sensibilidad de
Pir

Bajo/Medio/Alto

Prueba de
movimiento

Prueba de la función de disparo de Pir

Llenar la distancia
de la luz

Cercándo/medio/lejos

Formato de fecha D/M/y o M/D/y o y/M/D
Formato de
tiempo

24 horas/12 horas

Grabación de bucle Encender/apagado
Bip sonido Encender/apagado

Formato de tarjeta de
memoria

Formatsd tarjeta y elimine todos los data

El idioma Inglés/ruso/francés/Deutsch/Italiano/español/chino/polandia/japon
Protección de
contraseña

Apagado/encendido

Restablecimiento
de fábrica

Restablecir a la configuración predeterminada



I: instrucciones de operación rápidas
1: In s t a l e 8 ba te r í as aa (p r e s t e at enc i ón al ánodo y al cá todo) y una ta r j e t a de
memor ia de 4 GB ~ 128 GB (fo rma tee an te s de usa r lo )
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;
2: presione el interruptor para configurar la pantalla encendida menú configuración
modo parámetros etc.
3: presione el interruptor para encender, presione la tecla OK, espere 10 segundos, la
pantalla se apaga, la cámara entrará en el modo de detección infrarroja Si puede detectar
objetos, tomará imágenes/videos y los guardará en la tarjeta de memoria de temas. Si el
objeto no detecta, la cámara entrará en modo de espera.

4: presione el interruptor para configurar la pantal la encendida pres ione
reproducir puede reproducir fotos y archivos de video presione el menú puede
elegir el iminar archivos de fotos/video
5: empuje La bruja apaga la cámara Conecte la computadora a través del cable USB La pantalla
está encendida Puede navegar por archivos de foto/video Tarjeta de memoria en la computadora
6: Google Play o App Store busca el nombre de la aplicación trailcam o escanea este código qr
Descargue el software de la aplicación e instale en el teléfono.

(código qr de Android) (código qr de ios)

Instale la aplicación en el teléfono, abra la aplicación Blue Dientes y la aplicación, agregue la
cámara Aplicación y configuración Menú, revisa archivos, descarga, elimina archivos Use la
aplicación, etc.

Nota:
1: si configura la contraseña, olvida la contraseña, instale la batería en la cámara, presione la

tecla OK al mismo tiempo, presione el interruptor Configuración, eliminará la contraseña
2: después de 3 minutos, la cámara se apaga automáticamente cuando no se opera.

VII: parámetros
Pantalla de
pantalla

LCD de 2,0 pulgadas

Resolución de video 4 k/2.7 k/1080 p/720 p
Longitud del video 5 segundos a 10 minutos

Resolución de la foto 60 MP/48 MP/42 MP/36 MP/32 MP/24 MP/20 MP/16 MP/8 MP/mp
Formato de imagen JPG
Tiempo de
activación

0.3 s-0.6 s

Distancia ir 1-20 m
Ángulo de Pir 120 ángulo
IR LED 46 piezas 940 nm
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WiFi-sporkamera
Brugermanual

jeg ： Kraft Skifte og OPSÆTNING
OFF : Den kamera magt slukket ；
OPSÆTNING ： Skærmen åbnes, det kan du indstille arbejder mo de og parametre osv.
ON ： Tryk OK nøgle , venter 10'erne, den skærmen vilje tæt , den kamera kommer ind infrarød
opdage tilstand .

Bemærk : Skub først kontakten til OPSÆTNING, indstilling MENU, og tryk på skifte til PÅ!
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II : Den instruktion af operation taster （ Tryk de skifte til OPSÆTNING )

MENU De skærmen er åben, trykke de MENU, de venstre og højre nøgler til
oversættelse, op​ og ned nøgler til vælge, den OK nøgle til bekræfte .

GENSPIL Trykke GENSPIL til starte genafspilning mode, den op og ned nøgler til vælge
tryk ​ OK- tasten for at afspille/pause, og tryk derefter på Afspil igen for at
afslutte.

SKUD Trykke SHOT for at tage/optage billeder manuelt, tryk på SHOT for at afslutte.
MODE Tryk på MODE for manuelt at skifte fotograferings-/optagetilstand.

∧ Op
∨ Ned
< Venstre
> Højre

OK Bekræfte

III ： Optagetilstand indstilling
Video opløsning 4K/2,7K/1080P/720P

Videolængde 5s-10 min
Lydoptagelse OFF/ON

Bemærk ： Lydoptagelsesfunktionen er synkroniseret med optagelsen , ikke optaget separat. Hvis
du vælger FRA, er der ingen lyd ind de video; Vælge PÅ, videoen har sund.

IV ： Fototilstand indstilling
Fotokvalitet 60 MP /48 MP /42 MP /36 MP /32 MP /24 MP /20 MP /16 MP /8 MP
Fotoserie 1P/2P/3P/4P/5P

V ： Menu indstilling
Mode Motion Detection/Time lapse normal/ Time lapse se video

Arbejdstid Fra / Til
Foto eller video Foto / Video / Foto + Video
Detektionsforsinkel
se

5s-1 time

PIR følsom Lav/Mellem/Høj
Bevægelsestest Test af PIR-trigger fungere

Fyld lysafstand Nær/midt/fjern
Datoformat D/M/ Å eller M /D/ Å eller Å /M/D
Tidsformat 24H/12H

Loop-optagelse On/Off
Bip Sund On/Off

Hukommelseskort
format

Format SD-kort og slette alle d ata

Sprog Engelsk/ Russisk/Français/Deutsch/Italiano/Spansk/Kinesisk/Polen/Japan
Adgangskodebeskytte
lse

Fra / Til

Fabriksindstilling Nulstil til standard indstillinger
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VI ： Hurtig betjeningsvejledning
1: Installere 8 stk AA batterier ( Betal -en opmærksomhed til de anode og katode），og -en 4
GB ~ 128 GB hukommelseskort (formater det før brug);
2: Tryk de skifte til OPSÆTNING, den skærmen er på , indstilling menu , tilstand , parametre , osv
.;

3: Tryk de skifte til ON , tryk på ok nøgle , venter 10'erne , den skærmen er går ud , den kamera
vilje gå ind i infrarød opdage mode. Hvis det kan opdage genstande, det vilje tage
billeder/videoer og spare dem i de hukommelseskort. Hvis det registrerer ikke genstande, så vil
kameraet kommer ind standb y-tilstand.

4: Tryk de skifte til OPSÆTNING, den skærmen er påtryk ​ Genafspilningdet ​ kan
genafspilning de foto og videofiler , Tryk på MENU, dig kan vælge til slette foto / video filer .

5: Tryk på skifte til OFF, og kamera tilslut computer ved USB kabel, de skærmen er på , dig kan
gennemse foto/videofiler af hukommelseskortet på computer.
6: Google Spil eller APP butik til søger APP navn TrailCam Gå, eller scanning disse QR
kode til download APP-softwaren og installer den på telefonen.

( Android QR Kode ) ( IOS QR Kode )

Installeret APP'en tændt telefon, åben de Bluetooth og APP, og tilføje kamera til APP, og
indstilling menu, gennemgå filer, downloade, slette filer med APP osv.

Note:
1: Hvis indstilling adgangskode beskyttelse , glemme de adgangskode, behage installere de

batterier til kamera, tryk på OP- og OK-tasten på samme tid, og tryk på skifte til SETUP, vil
slette adgangskoden.

2: Kameraet slukker automatisk når ingen operation efter 3 min.

VII : Parametre
Skærm 2,0 tommer LCD

Video opløsning 4K/2,7K/1080P/720P
Videolængde 5s-10 min

Foto opløsning 60 MP /48 MP /42 MP /36 MP /32 MP /24 MP /20 MP /16 MP /8 MP
Billedformat JPG
Udløsertid 0,3s-0,6s
IR afstand 1-20 m
PIR Vinkel 120 vinkel
IR LED 46 stk 940 nm
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WiFi nyomókamera
Felhasználói kézikönyv

I: Áramkapó és beáll í tás
Kikapcsolva: a kamera teljesítménye;
Beállítás: a képernyőnyílt, a munkálatok paramétereinek beállítása stb.
A: Nyomja OK kulcsot, várva 10s, a képernyő bezárja, a kamera infravörös detekciós módban lép.

Megjegyzés: először nyomja a kapcsolót a beállítás menüt, és nyomja a kapcsolót a BENT!



41

II. Az üzemeltetési kulcsok utasítása (nyomja a kapcsolót a beállításhoz)
Menü A képernyőt nyitva, nyomja a menüt, a bal és jobb kulcsot a fordítás, a felfelé és

lefelé kulcsot választják, a OK kulcsot megerősíteni.

újjátszás Nyomja meg a újjátszó üzemmódban, a fel- és lefelé nyomja a "OK" kulcsot a
lejátszó "üzemeltetés", majd nyomja a "újjátszó" üzemeltetés "üzemeltetés"

Lövőlés A kézzel képek megvételé/felvételéhez nyomja a Shot, nyomja a kilépés
érdekében.

Mód Nyomja a módban, hogy kézzel kapcsolatba váltsa a fényvédő módban.
∧ Fel
∨ Lepé
< Balra
> Jobb

OK Megerősítése

III.: A rögzítési üzemmód beállítása
Videófelbontás 4K/2, 7 K/1080P/720P

Videóhossz 5s – 10 perc
Hangfelvétel Kis/bekapcsolva

Megjegyzés: A hangfelvevő funkció a felvevővel szinkronizálva, nem külön rögzíti Ha
kiválasztja, nincs hangot a videóban; Válassza el, a videó hangja van.

IV.: Fotómódban beállítás
Fékéminőség 60 MP/ 48 MP/ 42 MP/ 36 MP/ 32 MP/ 24 MP/ 20 MP/ 16 MP/ 8 MP/
Fotófeltáblás 1P/ 2P/ 3P/ 4P/ 5P

V: Menübeáll í tás
Mód Mozgás kimutatásá/időszak normál/időszak lapse videó

Munkaidő Kis/bekapcsolva
Fotó vagy videó Fotó/Video/fénykép+Video/fénykép+Video/fényképződés
A kimutatási
késedelem

5s – 1 óra

PIR-érzékeny Alacsony/közepes/magas
Mozgási vizsgálat A PIR-kiállító funkció vizsgálata

A fénytávolság
töltése

Közel/közep/távoli

Dátum
formátumának

D/M/Y vagy M/D/Y vagy Y/M/D

Időformátum 24H/12H
Hugyfelvétel Beszél/kikapcsolva

Bip-hangok Beszél/kikapcsolva
Memóriakártya
formátum

FormatSD kártyát és minden D ATA törlése

Nyelv Angol/orosz/Français/Deutsch/Italiano/Spanyol/kínai/Lengyelország/Japan
Jelszóvédelem Kis/bekapcsolva

Fári felújítás Az alapértelmezett beállításokra való felújítás
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I: Gyors üzemeltetési utasítások
1: 8 db AA-akkumu l á to rok (f igye lmez te t n i ke l l az an ódra és a ka t ódra ) é s 4
GB-128 GB mem óriak á r ty á t (k é rem, haszn á la t el ő t t fo rmá tumára ) ;
2: nyomja a kapcsolót a beáll ításra, a képernyőt bekapcsolva, beáll ítás menu,
üzemmód, paraméterek stb.;
3: Nyomja a kapcsolat BENNY-re, nyomja OK kulcsot, várva 10 másodperc, a képernyő
kimenik, a kamera a infravörös detektor üzemmódban lép. Ha az objektumokat észlelheti,
akkor fogja megfogalmazni a videókat és megmentni őket a TheMemory kártyában. Az
ifit nem észleli objektumokat, majd a kamera a készenléti üzemmódban lép.

4: Nyomja a kapcsolat beáll í táshoz, a képernyő bekapcsolva, nyomja a Replay,
nyomja újra lej átszhatja a fotófájlok és videofájlok, nyomja a menüt, választhat ja
a fotó/videofájlok törl ését
5: Törje a szitch, és kamervényezők a számítógépet USB kábelrel, a képernyőt megnyitva, a
memória-kártya fotó/videofájloit lehet a számítógépen.
6: Google Play vagy App Store a Trailcam Go alkalmazási nevét kereső, vagy sckennálja ezt a
QR-kódot, hogy letöltsük az app szoftvert és telepítsük a telefonra.

(Android QR-kód) (iOS QR-kód)

A telefonon beillesztve az app, nyitja meg a Bluetoothand app, és hozzáadja a Camerato app, és
beállítja a menu, átültetni a fájlok letöltését, törlni a fájlok alkalmazásával stb.

Megjegyzés:
1: Ha a jelszószankció beállítása, felejtsük a jelszót, kérjük, helyezze el az akkumulátorokat a

kamerába, nyomja fel és OK kulcsot, és nyomja a kapcsolót a beállítás, törlje a jelszót.
2: A kamera automatikus teljesítmény megszűnik, ha 3 percet után nem működik.

VII: paraméterek
Képernyő 2,0 inches LCD

Videófelbontás 4K/2, 7 K/1080P/720P
Videóhossz 5s – 10 perc

Fotófelbontás 60 MP/ 48 MP/ 42 MP/ 36 MP/ 32 MP/ 24 MP/ 20 MP/ 16 MP/ 8
MP/

Képformátum JPG
Kötési idő 0,3 s-0,6s
IR-távolság 1–20 m
PIR-szög 120 szög
IR LED 46 tz 940 nm
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Câmera de trilha wifi
Manual do usuário

I Interruptor de alimentação e configuração
Desligar: a câmera está desligada;
Configuração: a tela será aberta, você pode definir os parâmetros de trabalho e outros parâmetros.
Active: pressione OK para esperar 10 segundos, a tela se fechará e a câmera entra no modo de detecção
infravermelha.

Nota Primeiro pressione o interruptor Configuração, menu de configuração e pressione o
interruptor para ligar!
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II: instruções de teclas de operação (pressionar o interruptor para a configuração)
MENU A tela está aberta, pressione o menu, as teclas esquerda e direita para traduzir, as

teclas para cima e para baixo para selecionar e as teclas ok para confirmar.

Reproduzir Pressione reproduzir para iniciar o modo de reproduzir, as teclas para cima e para
baixo para selecionar, pressione a tecla OK para reproduzir/pausar e pressione
reproduzir para sair.

Disparar Pressione o tiro para tirar/gravar a foto manualmente e pressione o tiro para sair.
Modo Pressione o modo para alternar manualmente o modo de fotografia/gravação.

∧ Cabe.
∨ Para baixo
< Esquerda
> Certo.

OK. Confirmar

III: Configuração do modo de gravação
Resolução de vídeo 4K/2,7k/1080P/720P

Comprimento do
vídeo

5 a 10 minutos

Gravação de áudio Desligado/ligado
Nota: A função de gravação de áudio é sincronizada com a gravação, não gravada
separadamente. Se você desligar, não há som no vídeo; Selecione, o vídeo tem som.

Configuração do modo de foto IV
Qualidade da
foto

60 MP/48 MP/42 MP/36 MP/32 MP/24 MP/20 MP/16 MP/8 MP/mp

Explosão de
foto

1P/2P/3P/4P/5P

V: Conf iguração do menu
Modo Detecção de movimento/lapso de tempo normal/lapso de tempo vídeo

Tempo de
trabalho

Desligado/ligado

Foto ou vídeo Foto/vídeo/foto+vídeo
Atraso de detecção 5s-1 hora
Sensível ao Pir Baixo/médio/alto
Teste de
movimento

Teste a função de acionamento de Pir

Encher a distância
da luz

Perto/médio/distante

Formato de data D/M/y ou M/D/y ou y/M/D
Formato de tempo 24H/12H

Gravação de loop Enche/desligado
Bip Enche/desligado

Formato do cartão de
memória

Formatsd cartão e exclua todos os data

Idioma Inglês/russo/francês/alemão/Italiano/espanhol/chinês/polonês/japão
Proteção por senha Desligado/ligado

Redefinição de
fábrica

Reinfina para a configuração padrão
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I: instruções de operação rápidas
1: In s t a l e 8 ba te r i a s aa (p r e s t e at en çã o ao ânodo e cá todo) e um car t ão de
memória de 4 gb ~ 128 gb (fo rma t á - lo an te s de usa r ) ;
2: empurra o interruptor para configurar, a tela está ligada, configurar menu, modo,
parâmetros, etc.
3: Pressione o interruptor para ligar, pressione a tecla ok, espere 10 segundos, a tela está
apagando, a câmera entrará no modo de detecção infravermelha. Se ele puder detectar
objetos, tirará imagens/vídeos e salvá-los no cartão de memória de tema. Se o fit não
detectar objetos, a câmera entrará no modo de espera.

4: pressione o interruptor para a configuração, a tela es tá ligada, pressione
reproduzir, ele pode reproduzir os arquivos de fotos e vídeo, pressione o menu,
você pode escolher excluir os arquivos de fotos /v ídeo.
5: empurra a bruxa para desligar, e a câmera Conecte o computador pelo cabo USB, a tela está
ligada, você pode navegar no arquivo de fotos/vídeo do cartão de memória do computador.
6: Google Play ou App Store procure o nome do aplicativo Trailcam, ou digitalize esses códigos
QR Baixe o software do aplicativo e instale-o no telefone.

(código qr do Android) (código qr do ios)

Instalado Aplicativo no telefone, abra o Blue Dente e aplicativo, adicione a câmera Aplicativo e
configuração Menu, revisa arquivos, baixa, exclua arquivos Use aplicativos etc.

Nota:
1: Se definir a senha, esqueça a senha, instale a bateria na câmera, pressione a tecla OK ao

mesmo tempo e pressione o interruptor Configuração, exclua a senha.
2: A câmera desligará automaticamente quando não há operação após 3 minutos.

VII: parâmetros
Tela LCD de 2,0 polegadas

Resolução de vídeo 4K/2,7k/1080P/720P
Comprimento do
vídeo

5 segundos a 10 minutos

Resolução da foto 60 MP/48 MP/42 MP/36 MP/32 MP/24 MP/20 MP/16 MP/8 MP/mp
Formato de
imagem

JPG (JPG)

Tempo de
acionamento

0,3s-0,6s

Distança ir 1-20 m
ângulo de Pir 120 ângulo
IR LED 46 peças 940 nm
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WiFi Trail Camera

Εγχειρίδιο χρήσης

I: Διακόπτης ισχύος και ρυθμίσεις
απενεργοποιημένο: η ισχύ της κάμερας απενεργοποιημένη·
Ρύθμιση: Η οθόνη θα ανοίξει, μπορείτε να ρυθμίσετε τις παραμέτρους λειτουργίας και
κλπ.
ON: Πατήστε το πλήκτρο εντάξει, περιμένετε 10s, η οθόνη θα κλείσει, η κάμερα εισέρχεται σε
κατάσταση υπερυθρών

Σημείωση: Πρώτα πιέστε το διακόπτη για την Setup, το μενού ρυθμίσεων και πιέστε το
διακόπτη σε ON!
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II: Η οδηγία των πλήκτρων λειτουργίας (πιέστε το διακόπτη σε εγκατάσταση)
Μενού Η οθόνη είναι ανοιχτή, πατήστε το μενού, τα αριστερά και δεξιά πλήκτρα

για τη μετάφραση, τα επάνω και κάτω πλήκτρα για να επιλέξετε, το
πλήκτρο

Επαναπαραγ
ωγή

Πατήστε επαναπαραγωγή για να ξεκινήσετε την κατάσταση επαναπαραγωγής, τα
πλήκτρα επάνω και κάτω για να επιλέξετε, πατήστε το πλήκτρο εντάξει για να
πατήσετε/παύσετε,

Πυροβολή PressShot Για να λάβετε/καταγραφή φωτογραφιών με χειρό, πατήστε
Shot για να εξόδου.

Λειτουργία Πατήστε τη λειτουργία για να αλλάξετε χειροκίνητα τη λειτουργία
φωτογραφίας/καταγραφής.

∧ Απάνω

∨ Κάτω
< αριστερά
> Δεξιά

Εντάξει Επιβεβαίωση

III: Ρύθμιση κατάστασης καταγραφής
Ανάλυση βίντεο 4K/2, 7K/1080P/720P

Μήκος βίντεο 5s-10 λεπτά

Καταγραφή ήχου Εξεκίνηση/ Ενεργησησης/ ΕνεργησηςName

Σημείωση: Η λειτουργία ηχογραφίας είναι συγχρονισμένη με την ηχογραφία, δεν
καταγράφεται Αν επιλέξετε off, δεν υπάρχει ήχος στο βίντεο; Επιλέξτε ON, το βίντεο
έχει ήχο.

IV: Ρύθμιση φωτογραφίας
Ποιότητα
φωτογραφίας

60 MP/ 48 MP/ 42 MP/ 36 MP/ 32 MP/ 24 MP/ 20 MP/ 16 MP/ 8 MP/

Εκρήξη
φωτογραφίας

1P/ 2P/ 3P/ 4P/ 5P

V: Ρύθμιση μενού
Λειτουργία Ανίχνευση κίνησης/χρόνου λήξης κανονικής/χρόνου λήξης

Χρόνος
εργασίας

Εξεκίνηση/ Ενεργησησης/ ΕνεργησηςName

Φωτογραφία ή
βίντεο

Φωτογραφία/βίντεο/φωτογραφία + βίντεο

Καυστέρηση
ανίχνευσης

5s-1 ώρα

ευαίσθητη PIR Χαμηλή/μεσαία/υψηλή

Δοκιμή κίνησης Δοκιμή λειτουργίας ενεργοποίησης PIR

Απόσταση φωτός
συμπληρώσεως

Κοντά/Μέσας/ Μέγιστη

Μορφή
ημερομηνίας

D/M/Y ή M/D/Y ή Y/M/D

Χρονική μορφή 24ώς/ 12ώρες

Καταγραφή
βρόγματος

Ενεργο/ εκτός

Μορφή κάρτας
μνήμης

FormatSD κάρτα και διαγράψτε όλα τα D ATA

Γλώσσα Αγγλικά/Ρωσικά/Français/Deutsch/Italiano/Ισπανικά/κινέζικα/Πολωνία/
Ιαπωνία

Προστασία κωδικού
πρόσβασης

Εξεκίνηση/ Ενεργησησης/ ΕνεργησηςName

Επαναφοράς
εργοστάσεων

Επαναφορά σε προκαθορισμένες ρυθμίσεις
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